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Osmanlı hü kümeti vakit kazanabilmek için Paget 'le yaptığı mü
müzükerelere son vermek zorunda kalışı, kısmen Divan Tercümanı

Alcksan der Sutzo 'nu n ihaneti yüzü ndendi. Osmanlı-İngiliz müzake
releri Sebastiani'den gizli tutulmuştu. Fransız taraftarı olan Su12o,
Sebas tiani'yi müzakerelerden haberd ar edince Osmanlı hüküme t i
Sutzo 'yu idam edip müzakerelere son vermek ten başka çare görme
mişti". Böylece, Pozzo di Borgo'nun faa liyetleri gibi, Paget'in de
Babıaıl 'y!e miln üsebe t kurmak teşcbbüs!cri müspet bır sonuç ver
medi,

32 Peger'ıen Ita!ira ky')'t , 9 ElJm, 1807, The Ford PdP(r !. ii . 311; Cevdet P.a şa,

TiJ , ih·1 Cr,dd (tertib·i CN W). 1309/ 1891·92 baskısı . Viii. 244,

AŞ IK Ç E LE Bı TE ZKıREsı

Orhan ŞaLk Gökyay

ı.

Kanad a'd a, Toro nto üniversitesi, Is lam Tedk ikler i bölUmünde
profesö r olan G.M. Mercdlth-Owens , daha çok Aşık Çelebi Tezk iresi
diye bilinen McşdirU'ş-şuar<i 'yl , Londra'da. Briti sh Museum'da, Or .
6434 numarada kayıtlı yazmanın tıpkıbasımını yayımlamış olmak la
Türk Edebiyatına yararlı bir hizmet te bulunmuştur' .

Başına koyduğu önsözde (s. ıx-XXV ) , Meredilh-Owens, tUr lU
bölUmler allında bize kitabın yazarı Aşık Çelebı'yi ve onu n tezkire
sini tanıtıyor. Bilindiği gibi , Aşık Çelebi ve onun eser i üzerinde en
geniş ve elraflı bilg i, rah metli Fual KöprülU'nün ıslam Ansiklope
disine yazdığı Aşık Çelebi ma ddesinde verilmiştir. Prof. Meredith
Owens de, önsözünde, bUyü k ölçüde Fuat KöprülU 'nün bu inceleme
sine dayandığını belirtiyo r. Gerçekten, Fuat KöprülU , Tezklreyi baş

tan sona okuya rak, Aşık Çelebi'nın yaşayışmı ayrıntılarıyla anlat
mış , onun eksiksi z bir portresini çlzmiştir, Bununla birlikte o bu
maddeyi yazdığı sırada, tezkire hen üz yazmalar halinde bul undu
ğundan, verdiği bilgilerin ge<;tiği yer ler i görmek okuyucu için im
kansız gibi kalmı ş tı r, Şimdi elim izdeki tıpk ıbasım . verilen bilg ile
r in, tezkir eni n hangi yaprağının hangi yüzünde bulunduğunu göre
bileceği için okuyucuya daha da çok kolaylık sağlamış bulunmak
tadır.

Mercdith-Cwcns, Fuat KöprülU 'nü n Aşık Çelebi madd esin i yaz
masından sonra çıkan birkaç incelemeyi de eklemiştir. Bunlardan
bir tanesi L. Begojevle' in 'Atti del Seeondo Congresso Inlerna tiona-

ı .\ It'ıd"ir ül.su'a,4 or Tezkere 01 Alık ç~/tb1 b)" G.M. Meredim-Oa'cos. •EJ.W. Gibb
.' femocia" Londo n 1911. XXV + 66 s.ı:)'ra + 2!>9 yaprak..
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le di Arte Turca (Naples 1966) 'da 'Les turbes de Skopj e' adıyla

verdiği bildiridir . Bu bildiride, Aşık Çelebi'n in üsküp't e ~kman

Hekim Tekkesi 'nd e bulunan mezartaş ından da söz edilmektedır. Ya
zık ki bu mezar, üsküp'te 1963 te meydana gelen depremde yer le
bir olmuştur'. :!olczartaşı nın üzer inde, onun ölümüne Bursalı şair

Cemini'nin düşürdüğü

Aşık Sefer eyledi cihandan

tarihinin yazı lı bulunduğunu Evliya Çelebi'den öğreniyoruz'.

Prof. :lleredith-owens , önsözünde, 1. bölUmde yazarm hayatını

verdikten sonra (ıx-XııI) , 2. bölümde, onun düz ve ölçtilü yazıdaki

üstübuna geçiyor. Bu üsliıp Fuat Köprü lU'nün ve Meredith-Owens' in
dikkat ettiği ve tezkire okunduğu zaman da görüleceği üzere yapma
bir üslüptur : seci'lerle doludur ; kelime oyunları ve cinaslar vardır.

Yazılı şları bir, fakat harekel eri değiştiği zaman biribirinden uzak
anlamlara gelen sözcü kleri aynı cümlede ku llanarak, adeta okuyu
cunun bilgisini sınavdan geçirmektedir. Ayetler, hadisler yanında

Arapçadan ve Farsçad an bol bol alıntılar vardır ; eümle!er kim i kez
biri biri Içine gi rmektedir. Bununla birli kte bu cümlelerin kendil erin e
özgü bir çekicilik leri vardır, ve. bunlar pek seyrek olarak alelad enin
basamağına inmektedirle r . Bu üsl üp, kendi alanında renkli ve tum
turaklıdır. Meredi th -Owens, onun üs lftbunda ki özellikleri okuyucuya
tam bir fikir verecek biçimde sıraladıktan sonra, Aşık Çelebi'n in
şiirlerini batı zevkine daha uygu n bu lmaktadır. Bu ş i irler, herkesin
kullandığı konuları kul lanmakta bir likte, onun kend i yaşantılarını

yansıtmaktadır. Kimi kez de onun kişiliğin i meydana vuruyor. Şiir

lerinde, yaşadığı yer ler in övgü leri vardır ; murabba'Iarı da gerçek
hayatı vermektedir. Bununla bir lik te Aşık Çelebi'nin asıl ünü tez
kiresine, demek ki ş iirlerinden çok, düz yazısına dayanmaktadır.

:lleredith- Owens, önsözünün, Aşık Çelebi'nin Tezkiresine ayır

dığı 3. bölümünde onu kend inden önceki tezkirelerle, Sehi ve ~tifi

tezkireleriyle ve kendinden sonraki bir tezkire ilc, Hasan Çelebı tez'
kiresiy!e karşılaştmyor: Seh i Tezkiresi kısadır ; şairler hakkında

verd iği bilgile r yeterli ve doyurucu değildir. Lii.tifi, onun bir tarnam
laması olmuş, şair sayılarını ço ğaltmıştır,

2: 8lı. L Bcıo;cviC , adı &;eÇen yer , i. 34.
) Sq"lıaınJrn~. V. ~60.

Bu bölUmde, tarihçi Gelibolulu Ali'nin Aşık Çelebi için yazdık

larına a)T1 ve büyükçe bir yer verilmiştir. Profesör bunda da hak
lıdır. Çünkü, Aşık Çelebi Tezki resi üzerinde gerçeğe yakın yargılar

Alininkilerdir . A.ıi'ye göre, Aşık Çelebi 'nin şairlerden söz ederken
verdiği bilgiler güvenilir soydandır. Çelebi gerçeğe karşı tarafsız

dır, ge rçekten sapmıyor. Onun yanıldığı yer, kitabına gerçekten şair

olmayanları ve onların kimi nekrele r ini de koymasıdır; amacı da,
iyili klerini gördüğü birtakım tanıdıklarının biyografile r ini vermek
ti r. O, bu sayfalarda duygularının etkisi altındadır. Aşık Çelebi'nin
kendisi de kitabının bu yönünü, üskü p'te gö rüştü kleri zaman Ali'ye
açıkça söylemiştir.

Aşık Çelebi'nin tez kiresi ve onun önemi üzer inde, Fuat Köprü 
lU'nUn söyledikleri ni tekrarlayan :!oleredith-Owens, kitabın ebeed sı

rllSl1Ia göre düzenlendiğini belirterek onun Türk "e Fars tezkirel e
riyle benzeyen ve onlardan ayrılan yanlarını ele a lıyor. Aşık Çele
bi 'nin, tezkiresinin başında, nesri nazımdan üstün tuttuğunu belir
ten satırlarına yer ver iyor. Sonra, Çelebi'nin tezkiresinde uyduğu

altı ilkeyi sıralıyer. Sonunda da Fuat Köprü lU'nün vardığı, kendi
sinin de, bizim de katıldığımız bir yargıya varıyor : Aşık Çelebi Tez
kiresi edebiyatla ilgili eleştirilerinden ve tahlillerinden çok bir ede
biya t çağını canlandırması bakımından önemlidir ve o bu alanda
eşsizd ir.

4. bölüm, Aşık Çelebi 'nin yapıtlarına ayrılmıştır. Bunların sa
yısı on üç olup kimisi Arap çadır. kimis i Ara pçadan ve Farsçadan
çeviriıcrd i r. E debiya t ve tarih bakımından önemli olanları Raı:zatü'~

§iilıcM Çevirisi, Arapça Şakayık Zeyli, Sigetvar-ıuime, Bursa Şeh .

rengi.zi ve divanıdır.

Tıpkıbasırnın en önem li ve en dikkate değer bölüml erin den biri,
Aşık Çelebi Tezkiresi'nin yazmalarına ayrılan son bölümdür.

Meredith-Owens 'in bu tıpkıbasım üzerinde on yıla yakın çalış

tığını biliyonım. Bu çalışmaları bir ara yakından izlemek fırsatını

da buldum. Onun yaptığı iş gerçekten öğülmeye değer. Bu bölümde
sıraladığı on dokuz yazmanın fotokopiler i üzerinde uzun uzun du 
ran, bun ları esas aldığı ya..-ma ile bir bir karşı laştıran Meredith
Owens , XVI. yüzyılın Türk Edebiyatı için en önemli, en geniş çaplı

kaynağın ı bIze armağan etmiştir, Bu on dokuz yazmayı birbirle riy
le karşı la ş tırmı ş , onların birbirleriyle ilgi leri ni, hang isinin hangisi
ne dayandığını , birbirler ind en ayrıldıkları yönleri, k ısacası bunları
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ne yolda kuııandığını , onlardan ne yolda yararlandığını, okuyucuya
hesap ver ircesine anlatmış ve meydana koyduğu yapıt üzerinde biz
de tam bir güvcn yaratmıştır.

Tıpkıbasırna esas alınan yazma, 977 (1169/ 1170) de Mehm ed
b. Murat tarafından isti nsah edilmiştir. Yazmaların değerleri üze
rinde eni-konu duran Profesör, tıpkıbasımı meyd ana getirmek için,
haklı olarak, cn eski yazmalara dayanmak gereğini duymuştur.

Türlü yönlerden yaptığı karşılaştırmalardan sonra o, başta esas a l
dığı yazma olmak üzere, Upsala (üniversite kitaplığı, Tonbcrg, pp.
209-210, Nr. 304 ) , İstanbul (Hü da l Efendi , Sclim Ağa kitaplığı, Nr.
1157) yazmalanna dayanmıştır. Gerekli gördükçe öteki yazmalara.
bu arada, özellikle, Topkapı Sarayı Müzesi Kitaplığında , Yeni Yaz
malar , II 7 nurnarada. Aşık Çelebi'nin kendi müsveddesine de baş

vurmuştur. Bu sonuncu yazma. yazık ki tezk iren in ancak ikinci ya
rısıdır.

• Ieredith-Oweos'in bu tıpkıbasımdan okuyucunun kolayca ya
rarl anabilmesi için yaptığı çok önemli bir Iş de, tıpkıbasıma, metin
de geçtikleri sıraya göre, demek ki ebeed sıra...nı izleyerek, şairle

rin adları ile ilgili bir diz in koymasıdır. Bu şair adları dizisinden
sonra, meti nle ilgili olan yazma ayrılıkları ve açık lamalar geliyor
(s. 10-39) . Böylece, tıpkıbasımı hazırlarken başvurduğu on dokuz
yazmadan yararlanmak yoluyla bize eksiksi z bır Meşiiirü 'ş-şuara

sunulmuş oluyor. Bu çok yararlı sayfalardan sonra, tezklrede madde
başı olan şairlerden başka olarak geçen adı-belli k i şilerin, silla! ele
ri n ve sıradan kimselerin adlan yer almaktadır. Bu dizinlerin iki nci
bölümünde ise kitapta geçen yapıtların adları sıralanmış, üçüncü
bölümünde de kitapta geçen yer adları diz ini verilmişti r. Bir de
metnin sayfalarına beşer beşer olmak üzere, satı r numaraları kon
muştur. Böyl ece okuyucu merak ettiği, aradığı şairi , kişiyi, yer i,
kitabı , sık-satır 299 yaprak tut an ve 424 şalri tanıtan büyük-boy
bu tıpk ıbas ırnın Içinde kolayca bulacak ve ondan dileğince yarar
lanacaktır.

Gönül, edebiyatımısın ve tarihimizin ana-kaynaklannın böyle
eksi ks iz, düzenli ve gü venilir bir kılıkta ilgili kişiler ve kurumlares
hazırlanıp gecikm eden, geç kalmadan ortaya konmasını ne denlü
istese azdır. Yakın çevremize baktıkça içimizde umutsuzca kü llerı

meye yüz tutmakta olan bu şavk, önüm üzd e böyle örnekleri gördük
ten sonra yenıden kıvılcımlanmaktadır.

Sayın ve bilgin arkadaşım Prof. Meredith -Owens 'i, bu büyük
başansından dolayı candan kutlanm.

n.
Aşık Çelebi Tezldrcsi'nin Oncmi

Aşık Çelebi Tezk iresi , yalnız içinde geçen şairterin sayıs ı ve
onların yaşayışlannı tanıtma açısından değil, daha birçok yönler
den büyük bir önem taşır. Bundan dolayı da kendinden önceki şuara

tezkirelorinden ayrılır; onların arasında ayrı, başlı-başına bir yeri
vardır.

Kitabının özelliklerini sayarken onu Icı'<lrih-j şıwra diye nlte
lemes inden de anlaşılacağı üzere, Aşık Çelebi , tezk iresl'nde, şair' le

rin edebiyat ve şiir alanındaki değerlerinden çok ,onların hayat hı

kayelerine yer vermiş, onların özel yaşayışlanna değin Inmiştir.

Bunlar kimi kez bir hikaye konusu olm aktan çok tam bir hikaye
biçimi almıştır. Başka tez kireler. şairleri bize basma-ka lıp yargılar,

ni telemeler altında tanıtırlarken , Aşık Çelebi onların canlı portre
lerini çizmek yo lunu tutmuştur. Birçoğunu baba dostu, medrese ar 
kadaşı, meslektaş olarak, bir bölüğUnü yazışmalarla , ya da tanı

yanların ağzından dinleyer ek yakından bildiği bu şairleri biz de
özellik leriyle tanıyabiliyoruz. Yazı alanında ün yapmış kişil erin ,

yazdıklarında onların özel hayatlarını aydınlatacak bilgi bulamadı

ğımızdan, ürünlerini açıklarken bize yardımcı olacak unsur lardan
yoksun bulunuyoruz ; bundan ötürü de, on ları tanımakta ve tanıt

ma kta bir yanımız eks ik kald ığı gi bi yanılıyoruz da. Onun içindi r
k i Aşık Çelebi Tez ki resine a}T1 bir değer, ayn bir önem ver iyoruz.

Söylediğimize tanık olarak, onun çizdiği portrelerden bir-iki
örnek verrnek istiyoruz. Pare-Pfire Ahmet Çelebi 'yi tezklr e bize şöy

le anlatıyor : 'Yazın bir ak sade ve kışın bir gö k kapama Ustüne bir
Selıinik çukası ve başında bir Donuzlu (Deniz li ) çalmas ı var idi. Atı

ve kulu yoktu. Uşağı kadılığında muhzırdan ve mülazemetinde üc
retl e tuttuğu birinden ibaret ti. Mahkemesinde döşendiği bir hasır

Idi. Kadılığa gitse kira beyglri tu tar , semerinin üstüne bir seccade
salıp binerdi. Işinden ayırdıklan zaman yol parası olmak üzere bir
kitap satar, İstanbul'da mülazemet harçlı ğı Için yaz ıcılık yapardı.

Yanında resmi mahkeme ücretinin belli bir sınırı yoktu. s icilI ve
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i'lam karşılığı bir ak ça, iki akça ne veri rlerse onu alırdı, demezdi
ki bu azdı , bu çoktu. Ama haklı davranmanın verdiği aydınlık, doğ

ruluğun verd iği uğurla öyle bir heybeti ve salabeti vardı ki beyler
ve voyvodalar ister-is temez buyruğuna uyardı, yanında bunlann
değeri bir yeş i l yapra ktan daha azdı. Yargılarında ve şcriatin buy
ruklannı yerine ge t irmekte, davaları kes ip atmakta bir keskin kılıç

idi ve hep Kitapta (Ku r 'anda ) yazılana gö re kadı ve hakimdi (ypr.
40') .

Şair Mümln' i anlatırken de 1)lUI f-1 nüp6ki d iye bir yan-başlık

koyarak şunları sôy lüy ör : 'Herzaman sarığı kir-pis içinde, giye
ceği yırtrk-pırtık, üstü başı leş gi bi kokardı ve yakası kirli id i. YÜZÜ
yıkanmamış , sakalı taranmamıştı. Ve sarı ğı sandan fa r ko lunmaz
dı ; meğer gören bir i yastadır d iye şernle' ih ti malini versin. Kend in
ce şah soyundan geçinirdi. Atam kiifir beyl eri içinde ünlü ve kefere
tar ihlerind e siifur diye yazılıdır, deyip öğünürdü (ypr, 121" ).

Bu yoldan biz , tek tek şairleri değil, o yUzyılın şairlerinin bir
a raya gelip toplandıkları yerleri , bahçeleri, meyhaneleri , hamam
Ian, dü kklinlan ve tek keleri de birlikte tanıyoruz. Bun lardan kimi
sinin yerlerini, nerede olduklarını da öğren iyoruz.

Hayati, Sultan Selim Hamarnı yakınında güzel bir ev yaptır

mış, bu evini mccma'·ı şıUlra ve zurefli itmişti . Eyyii p yöres indeki
bahçesi, Uçmak bağı gi bi tü rlü çiçek lerl e bezenmişti, yaz, k ış, ilk
yazın ve g\izün bu ba hçelerde saz-sôz, yime-içm e olurdu (ypr . 90' ).

Takm a adı Kat ibi olan Seydi Ali Çeleb i, Çin niglirhan es ini kıs

kandıran cennet gibi bir köşk yaptırmı ş , bunları zamanının şairle

r ine ve zar if kişilerine açmıştı. Bu raya gelip giden şairlerden bir
bölüğü de bu köşkün yapılışına tarihler dü ş ürmü ş lerdl (ypr, 99' ).

Rahık i 'nirı attar dükkanı. Gala ta 'ya g iden aydın k işi l erin dcr
neği idi. Içki içenlere, dükkanında içki takımını hazır bulundurur
du . Balıkpazarına giden herhalde Rahik i'ye uğrar, alıp birli kte gi
derdi. Rahiki mahlasını almasının ned eni, şarabatiliği olsa da olur,
hariibatiliği olsa da olur (ypr, 232') ' .

SUbüti'nin Karaman Pazarı'nda şerbetler, r eçeller, macunlar
sattığı dükkanı da şairlerin uğrağı idi.

~ Scmlt . bir unfın ucu: Urni Lu s.snW: ın Iı,; lvnmJan araSl rıa solulur. kimi hz dc
emu rda n !03.lkUlhr.

, Hahil; 'sal, benak tarap' YC Rahiki 'ıarabıı ıJ ü)k.Un' demektir.

Şuara mccmaı, ga::el kanı

Karaman'da SUbüti dUkkanl (ypr, 83' v.d. ; 259' )

Bursa 'daki Şcms .ıleyhanesi, güzellerin uğrağı . şairlerin ve ş ii r.

den anlayanların toplandığı bir yerdi (ypr. 269' ) .
İstanbul 'dak i Efe Meylıaııesi, şairlerin dernek kurduk ları bir

meyhane idi. Bu meyhane Ağa Yokuş u'ndan inerken, bir gölgeli ulu
a ğacın bulunduğu çeşmenin yanında idi.

Mccnun k i bcM deştin i seyretti serascr
Gam-Ilancme geldi dedi: Hlilin ne biradcr '

dizesi dolayısıyla Dcli Biradcr diye ün almış olan Gaziili , Beşiktaş 'ta

bahçe, mescit , za viye ve hamam, bu hamamın içind e de bir havuz
yapurmıştı. Bu hamamda, şairler toplanırdı. Öyle kalabalık olurd u
ki içe ride yer bul amayanlar dama çıkıp bakarlardı (ypr. 294' v.d . j

Şairlerin takma-adlarını, lakaplannı , yetişmelerini, meslek le
r ini, yetiştikleri yerleri, aşklarını. sarhoşluklarını , serüven lerini ve
daha birçok özelliklerini de sayfalar boyunca izleyebiliyoruz.

•• •

Tezkirenin dilinin , çağının üstübuna çalması yanında , Türkçe
sözcükler, deyimler, atasözler i, cinasla r, şairlerin aralarında Mtif e
diye adlandırılan aç ık-sa çık şakalar ve benzerleri yö nUnden de bü
yUk zenginliği vardır. Bunların bir bölüğünün anlamlarını ve nere
lerde kullanıldığını , nereden geldiğini biliyorsa k da büyUk bir bölü
ği.inün de bize güçlükle r çıkardığını gö rü yoruz. Bunları ayıklamak ,

top lamak ve anlamlarını , nerelerde kullanıldıklarını açıklamakta ve
d ile mal etmekte yabana atılmayacak bir yarar görm ektey iz.

Başına tahta kUltih "rmak, sakalına soğan doğramak, yaş elle
tutmak, kömür çucalı gibi glitünden tutuşmak, keçe-b.çaklık etmek,
horata maymunu, sağ işin i sol eylemek, solağ ına dac"l çalmak, deli
meydan. yalnız bulmak, avurda çekmek, bıyığını balta kesmcmek,
piyaz dağramak, salavatla yürUmek, burn" yeli alııımak, eşek ayağı

geçmek gibi deyimler. kaltak kazanır, kaltaban yer ; ak taş, kara
taş, yat ışığa kutsuı baş; gi bi a tasözler i, ağduk anlamak, yacaımıak.



46 ORIIAN şAIK GöKYAY AŞıK ÇELEb i TEZKIRESI 47

yazınmak, "yuvermek, enetmek ve benzerleri eski sözcüklerin tuta 
rı, küçük bir sözlük yapacak sayıdadır.

Bu verdiğimiz örn ekleri n içinde, bugün anlamını hiç bilmedi ği

miz, ya da belli-belirs lz kest irdik lerimiz de vardır, Netckim enesi
ctletmek I,$ "", I~.J' sözcüğü için , Tü r k Dil Kurumu'nun ölümsüz bir
anıtı olan 'Tanıklarıyla Tarama Sözlüğü ' buna türlü kayn ak lardan
tanıklar vermiştir (III, 1475 v.d.) ve eı18i eııtmek diye okumuştur.

Bu sözcük, Dedem Kork ut Kitabı 'nda da , bir yerde' geçmektedir .
Okunuşu kesin olmayan bu sözcüğü ben ensi anıtmak diye okumayı

yeğ görü yorum '. Niçin böyle okumak istediğimi dc açıklıyorum. Bu
nunla birli kte benim okuyuşumun da kesin olmadığını biliyorum.
Şimdi Aşık Çelebi Tezkiresi 'ni okurken gch şevkmdan aklı başttıdaıı

gitt i, gch hayret inden ensesi enitt i diye karşımıza çıkıyor (yp r ,
113' ). Ancak yazı dilinde bulduğumuz ve konuşma dilinden düşmüş

olan bu sözcük, okunuşu bakımından bir keskinliğe u laşmış değil.

dir . Bir gü n ana-d ilden derlemeler arasında gerek entti, gerek ant tı ·

nın kes in söylenişinin ve anlamının ne olduğunu bize bildirec ek bir
yeni ve sağlam tanık çıkmasını bek lemekten başka yol yok, sanı

yorum. Yalnız Aşık Çelebi Tezkiresi deği l . birçok eski yapıtlarımız

da , bu açıdan ele alınıp taranacak olsa, d ilin Tü rk çe yönünden de
nasıl Işlendiğini görebileceğimize gü veniyorum. Eski ese rleri ulu
orta kötüleyip geçmek yerine, bir maden filiz i gibi altınını sızırmak .

dilimizi tanımak bakımından çok yararlı olacaktır, kanısındayım .

Aşık Çelebi Tezkiresi'nin , dil yönünd en de üzerinde durmak ve ça
lışmak isteyen önemli bir kaynak olduğunu belirterek bağladıktan

sonra kitabın başka bir yönüne geçme k isti yorum.

•••

Kitabın çözüm bekleyen güçlükler i az değildir. Kend i yazdık

ları da içinde olmak üzere Aşık Çelebı , tanıtınaya çalıştığı 424 şairin

türlü yazılarından örnekler vermiştir. Bunların içinde , kendi rıaai

releri, terbl', tahmis ve tesmlnleri, şairterin muammaları , bir bölilğil

açık-saçık liiti feleri de vardır.

6 Orhan 5aik Gökyıy, V"Jrm Ko,Lııım Kitabı , Itu nbul 1973, s. 38; CCXXVlI.
1 ..4 ,·nı ~M". ıöstcrikn yer.

Tezkirede birtakım gelenek ve göreneklerimizi de buluyoruz.
Çağının toplum yaşayışını , ade tler ini, folkloru nu, inançlarını ve ge
nel olarak kUltürü nü tanımak bakımından bu tezkire zengi n bir kay.
nak olarak alınabilir. Meclisl erin yol-yordamını, adab ve erkanını

kimi kez bir şairin hayatını okurk en öğreniyoruz. Şair Hayat ı an.
latılırken , bır içki iileminin resmini de çiZilmiş buluyoruz : 'Herza 
man sohbeti sad e, yani bl-bade d"'J iI idi. Amm a zamane toplantısın

da, dileğin kadehi sürüldüğü gi bi kadeh devr edüp siigar dönmezdi' .
Saki kadeh -i iidilini koyu p kimi ne dolu, kimine boş sunmazdı . Her
kesin önü nde bir cam korımuş , kimi cümlesini içer ve kimi birazını
içer: sakinin ayağına su lar inmez, ikide-bir kadehin bağcı hün olup
son yudumun yüz ü yere düşüp sürahini n başı aşağı olup kimseye ar.
tuk-eks ik dcnmezdi. Kimseye iç diye teklif olunmazd ı . Aransa mec
liste çalgıeıdan başka saçma s öyleyen ve güzellerden özge sert hu v
lu, şaraptan gayrı ekşi suratlı, nağmeden artuk schbet-dı şı ve saz
dan özge konuşmaya enge l nesne bulunmazdı . Bununla bir likte ken
disi sıradan bir adamdı (ypr, 169' ).

Giyecekler, kıhk-kıyafetler de sık-s ık karşımıza çıkmaktadır.

Bunların açıklanması da toplumun bir yanını öğrenmek ve aydınla t
mak için gereklidir.

•••

Aşık Çelebi, zamanının türlü dal lardan sar kan kllltürünü bü
tün yönleriyle bildiği için__ anlattığı şairl er. bilg inler ve türlü rnes
leklerd en olanlar dolayısıyla onun hemen her konuda söyleyecekler i
vardır. Hekimiik bilimine. hastalı klara ve bunların i1açlarıyla ilgi li
pek çok konuya uzanmaktadır. Hat taUard an, yazı türl erinden bir
yetkili olarak söz etmekte olduğu gibi Bazla r ve makamlar üzerinde
de musikiden çok iyi anlayan bir bi lir-kiş i gib i konuşmaktadır.

Şair Karaferyeli Gardml'nin sesi güzelolduğu gibi kend isi de
Baz çalınaktadır. Ş i i ri erinden başka hoşa giden ve iç-açan t iirk ücük
leri ve ııakşı andıran razıxirileri vardır. Kendis i bir saz da ica t et.
miştir. Bu Baz kemiinesiz rebiip gibidi r . Kiş i bunu göğsü üzeri ne alıp

8 A$ık Çelebi burada ~cn 'sürülmek, de", C'1.lDtk. döamelır::. dolu, bo\, v (' dah3 b~b
tOrii) zcOklcrin ç(\itli anlamı.n)'la o)'namıktadı r .
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kemallf c 8ihi gibi slhıni eneğine dayaya ve iki eliyle çenk çalar gibi
çala. Bundan dolayı adını ",nc-çOk koymuştur. Hocası Leys-zade
iş itip kendi de dinledikten sonra, bu sazdan vaz geç, d iye ona yemin
verdirmiş ve saz kat etmekte dinin sert bir yasağı olduğunu s öy
leyerek Gariml'yi korkutmuştur (yp r . 2 • v.d.)

Tezkirenin içinde geçen tUrıu konularda üç yüze yakın kitaptan
bir bölüğü ele aldığı şairterin UrUnleri olsa da . bunlar da içinde ol
mak üzere, geri kalanlar ODun kUltürUne kaç yazarın. kaç tUrlü ya ·
pıtın kaynaklık ettiğini bize bildiriyor.

•••

Aşık Çeleb i Tezkiresinin bence en önemli yönleri nden biri de,
yalnız medreseden yetişenlerin, yalnız saray ve devlet adamlarının ,

yalnız okur-yazarlarm edebiyatı saydığımız Divan Edebiyatının hiç
de öyle olmadığını , bu edebiyatın toplumun bütUn sınıflanndaki in
sanlan arasında yaygın bir kültUrü n yemişi olduğunn görmemizdir.

Edebiyatımızın bu önemli kaynağın ı bütün yönleriyle tanıtmak

için ölçüsU daha geniş tutulmuş bir dizi yazı yaz ılabilir, böyle bir
inceleme de hem gerekli , bem de yararlıdır, eğer buna verilecek
emeği ve zamanı göze alanımız çıkarsa. ,

TEvARIR.t CEDID.t MlR'AT·I CIHAN ADU ESERIN
MOELL1FtNE DAIR

İsmet Miroğlu

Merhum NihaI Atsız tarafından 1936 senesinde bir kitapçıda

görüıup incelenmiş, notlar alınmış ve sadece Türklere ait bölümü
kopya edilerek 1961 yılında neşredilmiş bulunan bu eserd en ilk defa
Bursalı Mehmed Tahir c.llir'at·, Cihan . adı ile bahsetmiş, ese ri n
mUellifi olan Osman'ı da kesin bir ifade ile BayburUu olarak gös
termiştir'. Yine onun kanaatine göre Osm an , «1020 tarihi r icül ln
den . olup eseri S unvan (bölüm ) dan ibaretti r ' :

.Unvan·ı evvel : Hak-ta'ülünm birliğini ve u luluğunı ve azame
tin ve ulühiyyetin ve arş-ı a'zamın icadın ve seb-i semüvat ın ve
seb'<i zeminin bünyadın ve melik elerin ve ay ve giln Un, yıldızlanın

vücilda gelmesini beyan eder.
t kinci unvan: Adem·i safi ve Havva vücilda ge lüp ahvallerlrı

ve zUrriyatından gelen enbiya ve ev liyfı, Üıema ve rneşaylh i ve sair
ibRd ve zahid mü 'mln ü tı beyan eder .

üçüncü unvan : EcdM·ı piidişahAn Keymilres' i ve dü nyaya ge
len sahib-kıran pehlivanları ve şUhedayl beyan eder.

Dördüncü unvan: SUleyman neblnin mu'eizatm ve hikayatın

ve Yusuf nebinin Zeliha ile kıssasın ve İskender-i Zülkarn eyn'nin
sahib-kıranlığın, padişahlığın beyan eder .

Beşinci unvan : Ka 'be-i mUker reme şerrefehal lahu ta'alanun se 
beb-i binasm ve ş erefiyyeıin ve Kud üs-i mubürekenin icadm ve cv
sfıfın ve Ş am-ı şerlfün şerifligin beyan eder.

Altıncı unvan : Res ül-I ekrem salla llahu ta'a lii a leyhi ve se llem
hazretinin nUbüvvetin ve mu'ciziitın ve rn i 'rac-ı şerif'in vc Çehar
Yfır-ı GUzinleriin evsüfm, ezvüc, ahbüb , eshabların beyan eder.

1 Osm4,Jı Mii~/J;fleri. lilanbul 1)42. III, 96-97.
'2 Aııu eser, 1ÖM. yu.
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